
SPRINGFIELD M1 GARAND MUZZLE BRAKE 30 CALIBER - SMITH
ENTERPRISE MUZZLE BRAKE 30 CALIBER 9/16-32 SS PHOSPHATE

Drop-On Comp Makes The Mighty M1 Easier & More Comfortable To
Shoot

Dual chamber compensator greatly diminishes muzzle lift and felt recoil
without changing the balance or feel of the rifle. A great device for introducing
younger shooters to the M1 Garand. Easy to install, simply remove the gas
cylinder lock and replace with this brake. Requires no permanent alterations
to your prized rifle. Not legal for service rifle matches.

Attributes

Name: SMITH ENTERPRISE MUZZLE BRAKE 30 CALIBER 9/16-32 SS PHOSPHATE
Manufacturer: SMITH ENTERPRISE
Product no.: 851100001
Mfr. No.: 3002
Caliber: 30 Caliber (.308)
Finish: Manganese Phosphate
Make: Springfield
Material: Stainless Steel
Model: M1 Garand
Size: .848
Threads: 9/16-32
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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SPRINGFIELD M1 GARAND MUZZLE BRAKE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den Springfield M1 Garand Muzzle Brake entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es das Mündungsheben und den gefühlten Rückstoß
reduziert. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit den Grundsätzen der Waffensicherheit vertraut sind.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Überprüfe regelmäßig den Muzzle Brake auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich WaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Potenzielle Gefahren: Eine unsachgemäße Installation oder Verwendung kann zu erhöhtem Rückstoß
oder Mündungsheben führen, was die Genauigkeit und Sicherheit beeinträchtigt.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht von
Erwachsenen gedacht.
Schießumgebung: Verwende dieses Produkt immer in einer sicheren und kontrollierten
Schießumgebung.
Persönliche Schutzausrüstung: Trage geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Entfernen des Gaszylinderverschlusses: Schraube vorsichtig den Gaszylinderverschluss von deinem2.
M1 Garand ab.
Befestigen des Muzzle Brake: Richte den Muzzle Brake mit den Gewinden aus und schraube ihn sicher3.
auf den Lauf.
Überprüfe die Stabilität: Stelle sicher, dass der Muzzle Brake fest angebracht ist und nicht wackelt.4.

Verwendung

Überprüfe vor jedem Gebrauch die Installation.
Verwende den Muzzle Brake nur mit dem M1 Garand und .30 Kaliber Munition.
Modifiziere den Muzzle Brake oder die Feuerwaffe in keiner Weise.
Wenn du ungewöhnlichen Rückstoß oder Leistungsprobleme bemerkst, stoppe die Verwendung des
Produkts sofort und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt, wenn möglich, zu recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung konsultiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen
autorisierten Händler.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit deinem
Springfield M1 Garand Muzzle Brake gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.



SPRINGFIELD M1 GARAND MUZZLE BRAKE SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Springfield M1 Garand Muzzle Brake. This product is designed to enhance your
shooting experience by reducing muzzle lift and felt recoil. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe use and compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with firearm safety principles.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Always treat firearms as if they are loaded.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards: Improper installation or use may lead to increased recoil or muzzle rise, affecting
accuracy and safety.
Age Restrictions: This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.
Shooting Environment: Always use this product in a safe and controlled shooting environment.
Personal Protective Equipment: Use appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the Gas Cylinder Lock: Carefully unscrew the gas cylinder lock from your M1 Garand.2.
Attach the Muzzle Brake: Align the muzzle brake with the threads and screw it onto the barrel3.
securely.
Check Stability: Ensure that the muzzle brake is firmly attached and does not wobble.4.

Usage

Always check the installation before each use.
Use the muzzle brake only with the M1 Garand and .30 caliber ammunition.
Do not modify the muzzle brake or the firearm in any way.
If you experience any unusual recoil or performance issues, stop using the product immediately and
consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please consult the manufacturer or your local



authorized dealer.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your Springfield
M1 Garand Muzzle Brake. Thank you for your attention to safety.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
COMPENSADOR SPRINGFIELD M1 GARAND
Introducción
Gracias por elegir el Compensador Springfield M1 Garand. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al reducir el levantamiento del cañón y el retroceso sentido. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con los principios de seguridad en el manejo de
armas de fuego.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Inspecciona regularmente el compensador en busca de signos de desgaste o daño.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peligros Potenciales: La instalación o uso inadecuado puede provocar un aumento del retroceso o
levantamiento del cañón, afectando la precisión y la seguridad.
Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para ser utilizado por personas menores de 18
años sin supervisión de un adulto.
Entorno de Tiro: Siempre utiliza este producto en un entorno de tiro seguro y controlado.
Equipo de Protección Personal: Usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.1.
Retira el Bloqueo del Cilindro de Gas: Desenrosca cuidadosamente el bloqueo del cilindro de gas de2.
tu M1 Garand.
Coloca el Compensador: Alinea el compensador con las roscas y enróscalo en el cañón de manera3.
segura.
Verifica la Estabilidad: Asegúrate de que el compensador esté firmemente colocado y no se mueva.4.

Uso

Siempre verifica la instalación antes de cada uso.
Utiliza el compensador solo con el M1 Garand y munición de .30 caliber.
No modifiques el compensador ni el arma de fuego de ninguna manera.
Si experimentas algún retroceso inusual o problemas de rendimiento, deja de usar el producto de
inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, consulta al fabricante o a tu
distribuidor autorizado local.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia de tiro segura y agradable con tu Compensador
Springfield M1 Garand. Gracias por tu atención a la seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE FREIN DE
BOUCHE SPRINGFIELD M1 GARAND
Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche Springfield M1 Garand. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le soulèvement du canon et le recul ressenti. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les utilisateurs connaissent les principes de sécurité des armes à feu.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Traitez toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Inspectez régulièrement le frein de bouche pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques Potentiels : Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner une augmentation du
recul ou du soulèvement du canon, affectant la précision et la sécurité.
Restrictions d'Âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans
sans supervision d'un adulte.
Environnement de Tir : Utilisez toujours ce produit dans un environnement de tir sûr et contrôlé.
Équipement de Protection Personnel : Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lors du
tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Retirer le Verrou du Cylindre de Gaz : Dévissez soigneusement le verrou du cylindre de gaz de votre2.
M1 Garand.
Fixer le Frein de Bouche : Alignez le frein de bouche avec les filetages et vissezle solidement sur le3.
canon.
Vérifier la Stabilité : Assurezvous que le frein de bouche est fermement fixé et ne bouge pas.4.

Utilisation

Vérifiez toujours l'installation avant chaque utilisation.
Utilisez le frein de bouche uniquement avec le M1 Garand et des munitions de calibre .30.
Ne modifiez pas le frein de bouche ni l'arme à feu de quelque manière que ce soit.
Si vous ressentez un recul ou des problèmes de performance inhabituels, cessez immédiatement
d'utiliser le produit et consultez un armurier qualifié.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales pour les déchets métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez consulter le fabricant ou votre
revendeur autorisé local.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience de tir sûre et agréable avec votre frein
de bouche Springfield M1 Garand. Merci de votre attention à la sécurité.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
COMPENSATORE SPRINGFIELD M1 GARAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il compensatore Springfield M1 Garand. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro riducendo il sollevamento della volata e il rinculo percepito. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza dei principi di sicurezza delle armi da fuoco.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Ispeziona regolarmente il compensatore per segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Pericoli Potenziali: Un'installazione o un uso improprio possono portare a un aumento del rinculo o del
sollevamento della volata, influenzando la precisione e la sicurezza.
Restrizioni di Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18
anni senza supervisione adulta.
Ambiente di Tiro: Utilizza sempre questo prodotto in un ambiente di tiro sicuro e controllato.
Dispositivi di Protezione Personale: Indossa protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate
durante il tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Rimuovere il Blocco del Cilindro del Gas: Svita con attenzione il blocco del cilindro del gas dalla tua2.
M1 Garand.
Fissare il Compensatore: Allinea il compensatore con le filettature e avvitalo saldamente sul barile.3.
Controlla la Stabilità: Assicurati che il compensatore sia fissato saldamente e non si muova.4.

Uso

Controlla sempre l'installazione prima di ogni utilizzo.
Usa il compensatore solo con l'M1 Garand e munizioni di calibro .30.
Non modificare in alcun modo il compensatore o l'arma da fuoco.
Se riscontri problemi di rinculo o prestazioni insolite, smetti immediatamente di utilizzare il prodotto e
consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti metallici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto, se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle prestazioni del prodotto, ti preghiamo di consultare il
produttore o il tuo rivenditore autorizzato locale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo compensatore
Springfield M1 Garand. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



SPRINGFIELD M1 GARAND MUZZLE BRAKE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Springfield M1 Garand Muzzle Brake. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å redusere munnløft og følt rekyl. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye
for å sikre trygg bruk og overholdelse av EU's generelle produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med prinsippene for våpensikkerhet.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Behandle alltid skytevåpen som om de er ladd.
Inspiser regelmessig munnbremsen for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Potensielle farer: Feil installasjon eller bruk kan føre til økt rekyl eller munnløft, noe som påvirker
presisjon og sikkerhet.
Aldersbegrensninger: Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år uten voksen
tilsyn.
Skytemiljø: Bruk alltid dette produktet i et trygt og kontrollert skytemiljø.
Personlig verneutstyr: Bruk passende øye og hørselsvern når du skyter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at våpenet er uladd og peker i en trygg retning.1.
Fjern gassylinderlåsen: Skru forsiktig av gassylinderlåsen fra din M1 Garand.2.
Fest munnbremsen: Juster munnbremsen med gjengene og skru den sikkert på løpet.3.
Sjekk stabilitet: Sørg for at munnbremsen er godt festet og ikke vakler.4.

Bruk

Sjekk alltid installasjonen før hver bruk.
Bruk munnbremsen kun med M1 Garand og .30 kaliber ammunisjon.
Ikke modifiser munnbremsen eller våpenet på noen måte.
Hvis du opplever uvanlig rekyl eller ytelsesproblemer, slutt å bruke produktet umiddelbart og kontakt en
kvalifisert gunsmith.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder å resirkulere produktet hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller produktets ytelse, vennligst kontakt produsenten eller din
lokale autoriserte forhandler.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig skyteopplevelse med din Springfield M1
Garand Muzzle Brake. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MUZZLE BRAKE
SPRINGFIELD M1 GARAND
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Muzzle Brake Springfield M1 Garand. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić
Twoje doświadczenia strzeleckie, redukując unoszenie się lufy oraz odczuwalny odrzut. Prosimy o uważne
zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
oraz przestrzeganie przepisów ogólnych dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają zasady bezpieczeństwa dotyczące broni palnej.
Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była naładowana.
Regularnie sprawdzaj Muzzle Brake pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Potencjalne zagrożenia: Niewłaściwa instalacja lub użytkowanie mogą prowadzić do zwiększonego
odrzutu lub unoszenia się lufy, co wpływa na dokładność i bezpieczeństwo.
Ograniczenia wiekowe: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia
bez nadzoru dorosłych.
Środowisko strzeleckie: Zawsze używaj tego produktu w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku
strzeleckim.
Osobiste środki ochrony: Używaj odpowiednich okularów ochronnych oraz ochronników słuchu podczas
strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Zdejmij blokadę cylindra gazowego: Ostrożnie odkręć blokadę cylindra gazowego z Twojego M12.
Garand.
Przymocuj Muzzle Brake: Dostosuj Muzzle Brake do gwintu i mocno przykręć go do lufy.3.
Sprawdź stabilność: Upewnij się, że Muzzle Brake jest mocno zamocowany i nie ma luzów.4.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj instalację przed każdym użyciem.
Używaj Muzzle Brake tylko z M1 Garand oraz amunicją .30 caliber.
Nie modyfikuj Muzzle Brake ani broni w jakikolwiek sposób.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek nietypowych odczuć dotyczących odrzutu lub wydajności, natychmiast
zaprzestań używania produktu i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skonsultuj się z
producentem lub lokalnym autoryzowanym dealerem.

Proszę pamiętać, że przestrzegając powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie strzeleckie z Muzzle Brake Springfield M1 Garand. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.



SPRINGFIELD M1 GARAND MUZZLE BRAKE
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Springfield M1 Garand Muzzle Braken. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vähentämällä perän nostetta ja tuntumaa. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat aseiden turvallisuusperiaatteet.
Pidä tämä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käsittele aseita aina kuin ne olisivat ladattuja.
Tarkista säännöllisesti vaimennin kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Mahdolliset vaarat: Väärä asennus tai käyttö voi johtaa lisääntyneeseen perän nostoon tai
vaimennuksen heikkenemiseen, mikä vaikuttaa tarkkuuteen ja turvallisuuteen.
Ikärajoitukset: Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Ampumaympäristö: Käytä tätä tuotetta aina turvallisessa ja kontrolloidussa ampumaympäristössä.
Henkilökohtaiset suojavarusteet: Käytä sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Poista kaasusäiliön lukko: Irrota varovasti kaasusäiliön lukko M1 Garandistasi.2.
Kiinnitä vaimennin: Kohdista vaimennin kierteisiin ja kierrä se tiukasti piippuun.3.
Tarkista vakaus: Varmista, että vaimennin on tukevasti kiinnitetty eikä heilu.4.

Käyttö

Tarkista asennus ennen jokaista käyttöä.
Käytä vaimenninta vain M1 Garandin ja .30 kaliiperin ammusten kanssa.
Älä muokkaa vaimenninta tai asetta millään tavalla.
Jos koet epätavallista perän nostetta tai suorituskykyongelmia, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja ota
yhteys pätevään asehuoltajaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallijätteen sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen
valtuutettuun jälleenmyyjään.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän ampumakokemuksen Springfield M1
Garand Muzzle Braken kanssa. Kiitos, että huomioit turvallisuuden.



SPRINGFIELD M1 GARAND MUZZLE BRAKE
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Springfield M1 Garand Muzzle Brake. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att minska mynningens lyft och kännbar rekyl. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och överensstämmelse med EU:s
allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med principerna för vapen säkerhet.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Behandla alltid vapen som om de är laddade.
Inspektera regelbundet mynningbromsen för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Potentiella faror: Felaktig installation eller användning kan leda till ökad rekyl eller mynningens lyft,
vilket påverkar noggrannheten och säkerheten.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan
vuxen övervakning.
Skjutmiljö: Använd alltid denna produkt i en säker och kontrollerad skjutmiljö.
Personlig skyddsutrustning: Använd lämpligt öga och hörselskydd vid skytte.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.1.
Ta bort gascylinderlåset: Ta försiktigt bort gascylinderlåset från din M1 Garand genom att skruva loss2.
det.
Montera mynningbromsen: Justera mynningbromsen med gängorna och skruva den på pipan säkert.3.
Kontrollera stabilitet: Se till att mynningbromsen är ordentligt fäst och inte vobblar.4.

Användning

Kontrollera alltid installationen före varje användning.
Använd mynningbromsen endast med M1 Garand och .30 kaliber ammunition.
Modifiera inte mynningbromsen eller vapnet på något sätt.
Om du upplever någon ovanlig rekyl eller prestandaproblem, sluta använda produkten omedelbart och
rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Överväg att återvinna produkten om möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen rådfråga tillverkaren eller din
lokala auktoriserade återförsäljare.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar skytteupplevelse med din Springfield M1
Garand Muzzle Brake. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO MUZZLE BRAKE
SPRINGFIELD M1 GARAND
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Muzzle Brake Springfield M1 Garand. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš
zážitek z střelby tím, že snižuje zdvih hlavně a pocit zpětného rázu. Prosím, pečlivě si přečtěte tuto příručku k
bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné použití a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byli všichni uživatelé obeznámeni s principy bezpečnosti střelných zbraní.
Uchovávejte tento produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Pravidelně kontrolujte muzzle brake na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Potenciální nebezpečí: Nesprávná instalace nebo použití může vést k zvýšenému zpětnému rázu nebo
zdvihu hlavně, což ovlivňuje přesnost a bezpečnost.
Věkové omezení: Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími než 18 let bez dohledu
dospělé osoby.
Střelecké prostředí: Tento produkt používejte vždy v bezpečném a kontrolovaném střeleckém
prostředí.
Osobní ochranné pomůcky: Při střelbě používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří v bezpečném směru.1.
Odstranění zámku plynového válce: Opatrně odšroubujte zámek plynového válce z vašeho M12.
Garand.
Připojení muzzle brake: Zarovnejte muzzle brake se závity a pevně jej našroubujte na hlaveň.3.
Kontrola stability: Ujistěte se, že je muzzle brake pevně připevněn a nehoupe se.4.

Použití

Před každým použitím vždy zkontrolujte instalaci.
Používejte muzzle brake pouze s M1 Garand a municí ráže .30.
Neměňte muzzle brake ani střelnou zbraň jakýmikoli způsoby.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zpětné rázy nebo problémy s výkonem, okamžitě přestaňte
produkt používat a konzultujte s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro kovový odpad.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo svého
místního autorizovaného prodejce.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaším Muzzle Brake
Springfield M1 Garand. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost.
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